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Avant-propos 
 
Ce livre est la deuxième partie d'un syllabaire destiné à aider les 
locuteurs soumrayes à lire et à écrire leur propre langue. 
 
Les leçons ont été rédigées par une équipe de quatre personnes: 
Manague Robert, Anita et Thomas Deusch (rédacteurs) et 
Tchogou Chelgue (dessinateur). 
 
Nous exprimons notre profonde reconnaissance à Angela Prinz, 
conseillère en alphabétisation de l'Association SIL, qui nous a 
aidé à mettre sur pied cette deuxième partie du syllabaire. 
 
Nos collègues de DAPLAN méritent aussi notre reconnaissance, 
car leur engagement pour la mise sur pied d’un alphabet national 
place les efforts soumraye sur une fondation plus large et 
durable. 
 
Enfin, nous sommes reconnaissants envers tous les Soumraye 
qui s'intéressent au développement de leur langue, et surtout 
envers ceux qui ont déjà commencé à apprendre à lire leur 
langue. Nous sommes convaincus que les apprenants 
continueront au niveau 2 avec la même détermination qui a 
marqué leurs études jusqu'ici. 
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 Gələ ̂�ə 1               j  J    
 
 
 
 
Amsə yə j�y.  
Amsə yə j�y. 
Amsə yə j�y. 
Amsə yə j�y. 
 

 

1. j  o  m  n  i 
jomni 

j  e  l  e 
jele 

l  �  b  j  e 
l�bje 

 

2.  j�y 
 l�y 
 w�y 

 jele 
 dele 
 

  ji 
  di 
  si 

 
 

 

3.   j�y  
  J�jir� 

j 
J 
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4.  Amsə yə j�y mo? 
 Ə̂w, Amsə yə j�y əsəŵə.̂ 
 Əmb�m dənd�də ilə ̂mo?  
 Ə̂w, dənd�də sər ilə.̂ 

 
 
 
 
 
 
W�l� mən, Amsə so �ə jomni h�  
b�m d���lə.̂ An̰ji u j�y yə əsəŵə.̂ 
Amsə �jə jele �ə j�y. An̰ji m� jele 
h�r� nəm bo�ə l�bje. Dine w�d�  
l�y jele wom b�m. 
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 Gələ ̂�ə 2              n̰  N̰   
 

 

 Amsə �w n̰ulən̰. 
 Amsə �w n̰ulən̰. 
 Amsə �w n̰ulən̰. 
 Amsə �w n̰ulən̰. 
 

1.  n � n̰ e    
  n�n̰e 

  n̰ u l ə n̰     
    n̰ulən̰ 

 n̰ � � ə n i  
    n̰��əni 

 

2.  m�n̰  
 m�n 
 m�l  

 n�n̰ 
 n�m 
 n�l 

 n̰ələ ̂
 kələ ̂
 sələ ̂

 
 
 

 

3.  n̰ulən̰ 
 N̰�m��ə 

  n̰ 
  N̰ 
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4.  Əmb�m l�y �ere hən̰e. 
 Dənd�də wom jele hən̰e.  
 M�n̰ odə n�n̰e.   
 N�mde �l �iyə ̂n�n̰e.  

 

 
 

Gə jomni, Amsə d�m ul�y �w  
n̰ulən̰. Dine �sə duw� n̰ulən̰ə.̂  
Duw� �ur ul n̰ulən̰ b�m. Amsə  
dərəŵ �l n̰��əni n�n̰e. 
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 Gələ ̂�ə 3               t  T    
 

 

Amsə d�m təb�l� �əndədələ.̂ 
Amsə d�m təb�l� �əndədələ.̂ 
Amsə d�m təb�l� �əndədələ.̂ 
Amsə d�m təb�l� �əndədələ.̂ 
Amsə d�m təb�l� �əndədələ.̂ 
 

1.  t ə b � l � 
   təb�l� 

 t  ə  �  ə 
   tə�ə 

 t  �  n  d  i 
    t�ndi 

 

2.  tur�ə   
 bur�ə   

 tərəd̂ə 
 dərəd̂ə 

 tulən̰ 
 n̰ulən̰ 

 
 

 

3.   təb�l� 
  T�r�ən̰ 

t 
T 
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4.  Amsə dərəŵ �l n̰��əni. 
 Əmb�m dərəd̂ə �l n̰��əni. 
 M�de dərəŵ �l n̰��əni. 
 Mənd��ə dərəd̂ə �l n̰��əni. 

      
Gə tur�ə, Amsə d�m təb�l� 
�əndədələ.̂ Əmb�m u �ere hən̰e tə�ə 
sən̰� dər� b�m. T�ndi il s�le bo h� 
k�l�w tərəd̂ə d�. B�du h�r� l� s�le 
b�m. Əmb�m dərəd̂ə �l n̰��əni n�n̰e. 
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 Gələ ̂�ə 4              p  P   
 

 

Əmb�m p��ə m�rse. 
Əmb�m p��ə m�rse. 
Əmb�m p��ə m�rse. 
Əmb�m p��ə m�rse. 
 

1.  p  �  �  ə  
    p��ə 

 p  o  l  �  ə 
     pol�ə 

 p    i 
   pi 

 

2.   po 
  bo 
  so 

  p��ə  
  ���ə 
  h��ə 

  pi 
  bi 
  ni 

 
 

 

3.  p��ə 
 P�mdə�̂ə ̂

p 
P 
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4.  Pi d� mə ̂pol h�bde, dome mə ̂ 
bo n̰ulən̰ lə ̂diyə ̂sən̰. 
 Pi d� m�rse po ��s�, dome �jə         
dine sən̰. 

 

 
 

Əmb�m p��ə m�rse. T�ndi pol�ə 
təb�l� pi do. Gə urni, m�rse po ��s� 
�jə dine n�n̰e. Mənd��ə bo�ə m�rse 
m�ni nə ̂w�m� sən̰�lə.̂ 
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 Gələ ̂�ə 5   Cw�r� ��b� y�r�   
 

 j  J  Amsə yə j�y əsəŵə.̂ 
   j�y 
   j� 
   j 
  

 n̰  N̰    An̰ji �w n̰ulən̰. 
  n̰ulən̰ 
  n̰u 
  n̰ 
      

 t  T  Amsə d�m təb�l� �əndədələ.̂ 
  təb�l� 
  tə 
  t 
 

 p  P     Əmb�m p��ə m�rse. 
 p��ə 
 p� 
 p 
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   j�y     
  l�y  
  s�y         

  n̰ulən̰ 
  tulən̰ 

  pi 
  ji 
  di 

  tur�ə 
  bur�ə 
   

 
 
Gə jomni, Amsə yə n� əsəŵə?̂ 

An̰ji yə ______    . 
 
Əmb�m p��ə n� mo?  
T�ndi p��ə ________ .         
 
Pi d�, Amsə �w n̰ulən̰, 

 dome bo __________                

dədə ̂sən̰. 
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 Gələ ̂�ə 6              c  C   
 

 
 

Cəmb� d�m kulə.̂ 
Cəmb� 
Cəm 
Cə 
C 
 
 
 

1. c  i  r  i 
   ciri 

c ə m b �   
  cəmb�   

c  e  n  d  i 
    cendi 

 

2.   ciri 
  jiri 
  diri 

  cəm 
  bəm 
  dəm 

 
 

 

3.  cəmb� 
 C�dn� 

c 
C 



 

15 

4.  Nə ̂yər̂ kulu �ənə ̂Amsə. 
 Nə ̂yər̂ ciri dənə ̂Amsə.    
 Nə ̂yər̂ l�bje nən̂ə ̂Amsə.  

 

 
Cəmb� d�m kulu �ənə ̂Amsə d�y  
�ə Əmb�mə.̂ Cendi jib��ə n�n̰e.  
Gə tur�ə, Əmb�m l�y duw� h�  
�l��ə s�we. S�we �l�ə me cendi  
cəm h� ciri də piyə.̂ L�b� d�, Amsə 
d�y �ə Əmb�m i nuni l�də.  
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 Gələ ̂�ə 7              b d � j   

 

  Dine p�d d�m ciri bədə ̂ib. 
 p�d 
 

 

Letər b, d, �, j m�n��ə  
 mo buwə ̂ced d�,  

 �ə o�ə�ə wun ji�� hən̰e. 

 
 

1. p  �  d  
   p�d 

 �  �  � 
   ��� 

 i   b 
  ib 

m  ə ̂ j 
  məĵ 
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2.  p�d   
 p�r   

 ib 
 im 
 in 

 ��� 
 ��n 
 ��r 

 məj 
 mən 

 s�� 
 s�r 

 

 
 

 
Bəl̂əŵ �jə dine ciri bədə ̂ib. An̰ji l�y 
duroje nə ̂dine b�m p�d. Gə jomni, 
Amsə m� dure boy bədə.̂ Bəl̂əŵ hur� 
b� u dure. Boy yəw dodə ̂���. Amsə 
h�r� yəw məĵ kundu b�m. 
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 Gələ ̂�ə 8              ch Ch   
 

              
M�de chə ̂nimi nə ̂l�de. 
M�de chə ̂nimi nə ̂l�de. 
M�de chə ̂nimi nə ̂l�de. 
 

1.  m  �  ch  e 
    m�che   

 ch   ə ̂
   chə ̂

 

2.  chə ̂
 cə ̂
    

 m�che 
 m�re 
 m�n̰e 

 chə 
 cə 
  

 
 

 

3.  m�che 
 Chemde  

  ch 
  Ch 
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4.  Udən̂ nimi!     
 Udəŵ nimi!   
 Udəd̂ə nimi! 

 Udən̂də nimi!  
 Udən̂in nimi! 
 Udə�̂ə nimi! 

 
Əmb�m h� �ə dənd�də b�m yi��lə.̂ 
D�w� ən me m�che �l�ə n�n̰e.  
M�de ur b� chə ̂nimi nə ̂t�wlən̰ə ̂ib. 
Mənd��ə udəŵ nimi nə ̂�u�ələl̂ə.̂ 
M�de chə ̂nimi nə ̂l�de. 
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 Gələ ̂�ə 9              r̰  R̰   
 
 

 
Do�də ̂w� dəm r̰i�əm duwə.̂ 
Do�də ̂w� dəm r̰i�əm duwə.̂ 
Do�də ̂w� dəm r̰i�əm duwə.̂ 
Do�də ̂w� dəm r̰i�əm duwə.̂ 
 

1.  b  ə  r̰  ə  n̰   
     bə r̰ən̰ 

 c  o  r̰  ə ̂ r̰  ə ̂
      cor̰ər̰̂ə ̂

 

2.  wur̰ən̰   
 wudən̰   

 kur̰� 
 kur� 

 ər̰ə 
 ə�ə 

 
 

 

3.  r̰i�əm 
 r̰i�əm 

r̰ 
R̰ 
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4. R̰R̰R̰R̰i�əm d�y �ə do�də ̂ur sədə�̂ə 
bəd̂ə.̂  
Do�də ̂d�y �ə r̰r̰r̰r̰i�əm ur sədə�̂ə 
bəd̂ə.̂ 

 

 
 
Amsə h� wud�lə ̂�ə jomni cor̰ər̰̂ə,̂  
ər̰ə do�də ̂duw� w� dəm r̰i�əm duwə.̂ 
R̰i�əm wur̰ən̰əŵ do�də ̂s�nd�w. 
Do�də ̂d�y �ə r̰i�əm ur sədə�̂ə  
bəd̂ə ̂bər̰ən̰. 
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 Gələ ̂�ə 10  Cw�r� ��b� y�r� 
 
 

 c   C 
ch  Ch 

  
r̰  R̰ 

cəmb�  
chə ̂
 
r̰i�əm 

Cəmb� d�m kulə.̂ 
M�de chə ̂nimi nə ̂
l�de. 
Do�də ̂w� dəm 
r̰i�əm duwə.̂ 

 
 

 p�d ib ��� məĵ 

 
 
Amsə h� wud�lə ̂�ə jomni cor̰ər̰̂ə ̂mo? 
D�w� ən me m�che �l n�re mo? 
Nimi nə ̂t�wlən̰ə ̂l�dəle mo? 
Cəmb� jib� Əmb�m mo? 
Duw� dəm s�we mo? 
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 Gələ ̂�ə 11              n�  N�   
 

           
 

T�n�� M�de i nuni k�l�n� bəd̂ə.̂ 
T�n�� 
T�n�� 
T�n�� 
 

1. o  n�  ə 
on�ə 

t � n� � 
t�n�� 

k ə l � n� ə w 
kəl�n�əw 

 

2. k�l�n�   
k�l�n   

on�əle  
o�əle  

ch�n�� 
ch�r� 

 
 

 

3. k�l�n� 
N�ər̰̂u 

n� 
N� 
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4.  Gə jomni, Amsə h� b�m.  
 Gə d�w�, �n̰ji d�m təb�l�   
 �əndədələ.̂   
 Gə tur�ə, �n̰ji wom h�ye. 
 Gə ch�n��, �n̰ji i nuni �əs�lə.̂  

 

   
 
 

 

M�de on�ə n�n̰e. Gə ch�n��, �n̰ji i 
nuni k�l�n� bəd̂ə.̂ Əmb�m m�w h� 
nəm l�pt�nə.̂ Ampirme w�ydə 
Əmb�m d�: « Kəl�n�əw M�de w�m� 
duw�le. K�lu � wom �ən� me ��s� me 
mon�o me c�.» 
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 Gələ ̂�ə 12               �w, kw, sw 

dy, ɗy 

      
 
Amsə d�m ərəm �w�le. 
Amsə d�m ərəm �w�le. 
Amsə d�m ərəm �w�le. 

Amsə d�m ərəm �w�le. 

 

1.  k w � l e  
   kw�le 

 s w � � ə 
   sw��ə 

 
 

2.  B� 
 bw� 

 C� 
 cw� 

 ��le 
 �w�le 

 

��le            b�            kw�le 
k�le           �w�le 

   c�             bw�            cw� 

K�n̰j� mo sər nə ̂wundər̂.  
Gə mən u letər ‘w’, �ə mən u bəd̂ə.̂ 
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Amsə dy�mo n�sə ��ndu. 
Amsə dy�mo n�sə ��ndu. 
Amsə dy�mo n�sə ��ndu. 
Amsə dy�mo n�sə ��ndu. 
 

 
 

 d y � m o   
   dy�mo 

  d�m 
 dy�m 

 

T�n�� pi �ə urni, Amsə l�y k�wle duwə.̂ 
Gere duw� n� d�, n�re l�y b�m p�t. 
Dy�mo n�sə ��ndu d�r� mey�nd� �ə 
sw��ə b�m.  
 
 
 
 
T�ndi w�yu b� �ə h� jib� n�n̰e. Amsə 
d�m ərəm �w�le təb�l� �əndədələ.̂ 
 
 

 



 

30 

Gələ ̂�ə 13              ɗ  Ɗ   
 

 
 

 
 
Əmb�m busə ɗ��n� �ə s�de. 
Əmb�m busə ɗ��n� 
Əmb�m busə ɗ��n� �ə s�de. 
Əmb�m busə ɗ��n� �ə s�de. 
Əmb�m busə ɗ��n� �ə s�de. 
 

1. ɗ  �  r̰  ə  
   ɗ�r̰ə 

ɗ  �  �  n  � 
     ɗ��n� 

ɗ  ə  m 
  ɗəm 

 

2.  ɗ��n�   
 mw��n� 

 ɗəm 
 dəm 
 cəm 

 
 

 

3.  ɗ��n� 
 Ɗ�n�r̰��ə ̂

ɗ 
Ɗ 
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4. Ɗ��n� ni ənd�r�.  
Ɗ��n� dəm� 
ənd�r�.     
Ɗ��n� diy� ənd�r�.     
Ɗ��n� duw� 
ənd�r�.  
Ɗ��n� dər� ənd�r�. 

 

 

T�n�� �ə  
jomni cor̰ər̰̂ə,̂  
Mənd��ə o  
bəl�lə ̂udə nimi. 
Ɗ��n� dər� də nw�l� 
� əndər bəl�lə ̂icher b�m. Gə tur�ə, 
Əmb�m d�m busə ɗ��n� d�. T�ndi 
ɗ�r̰ə s�de nə ̂nw�l� d� ɗəm. 
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 Gələ ̂�ə 14              ɓ  Ɓ   
 

 
 

  
 
 
 

           Amsə �w ɓeche. 
           Amsə �w ɓeche. 
           Amsə �w ɓeche. 
           Amsə �w ɓeche. 
 

1. ɓ  �  m   
  ɓ�m 

ɓ  �  n  i 
   ɓ�ni 

ɓ  e  ch  e 
   ɓeche 

 

2.  ɓ�m 
 b�m   
 ��m 

 ɓ�ni 
 ��ni 
 m�ni 

 
 

 ɓ�m   ɗ�m 
 b�m   d�m 

 

 

3.  ɓeche 
 Ɓedəm�de 

ɓ 
Ɓ 
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4.  1 – mən  
 2 – sər 
 3 – subu 
 4 – wodə 
 5 – ji  

  6 – kubi 
  7 – wur�əsubu 
  8 – dun�sər 
  9 – dun�mən 
10 – mw�j 

Gə urni, Amsə ɓeche duw� icher b�m 
bər̰ən̰. T�n��, �n̰ji �w ɓeche də ɗ�n�. 
Girbe duw� wor ɓ�ni. An̰ji l�y �irbe 
�ə ɗ�n� bori ɓ�m �ə j�w. 
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 Gələ ̂�ə 15  Cw�r� ��b� y�r� 
 
 

 n�  N� 
�w  Gw 
dy  Dy 
ɗ   Ɗ 
ɓ   Ɓ 

k�l�n�  
�w�le 
dy�mo 
ɗ��n� 
ɓeche 

 M�de i nuni k�l�n�. 
 Amsə ərəm �w�le. 
 Dy�mo n�sə ��ndu. 
 Əmb�m busə ɗ��n�. 
 Amsə �w ɓeche. 

 
 k�l�n� 
k�l�n 
k�l�w 

ch�n�� 
s�n�� 
 

�w�le 
��le 

bəm 
dəm 
ɗəm 

ɓ�ni 
m�ni 
��ni 

 
'Yw�n� mo �ə wundər̂  

�ə nimro duw�: 
 

            

subu   ji 
mən 

wodə  sər 
 

1   2 
 3 
4  5 
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Gə urni, Amsə ɓeche duw� icher b�m. 
L�b� �n̰ji �w ɓeche də ɗ�n�. Dy�mo 
h� bəl�lə ̂udə ̂nimi �ə ɗ��n� dər�. 
Amsə l�y �irbe ɓ�ni me Əmb�m bo 
nimi diyə.̂ Amsə w�ydə: Nem ɗəm! 

 
Gw�le �ə diri: 

  

   Deme i ɗ��n�, �be i pər�y. 
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 Gələ ̂�ə 16              'y 'Y   
 

 
 

Amsə 'y��ə dənd�w k�bni me sədə�̂ə 
 'y��ə          'ywol�ə. 
 'y�   
 'y    
 

1. 'y  �  �  ə 
   'y��ə 

'y  w  o  l  �  ə 
    'ywol�ə 

 

2. 'y� 
y� 

'y��ə 
b��ə 

'yw�l� 
y�l� 

 
 

 

3. 'y��ə  
'Yen̰b�m 

'y 
'Y 
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4. Əndi, nə ̂�səle.  
Əjəm, mə ̂�səle. 
Məndi, də ̂�səle. 
An̰ji, � �səle.   
T�ndi, də �səle.  

Nenin, nə ̂�sənine. 
Nendə, də ̂�s�n�e. 
'Yeni, �nə ̂�səle. 
Cendi, �ə �səle. 

 
W�l� mən, Amsə h� �ə do�də ̂duw� 
b�m. Do�də ̂'ywo �əs�y sər �ubələ.̂ 
Amsə yəbə �əs�y bo d�. An̰ji h�r� 
nəm ul�y 'y��ə dənd�w. Dine sədə�̂ə 
'ywol�ə d�r� k�bni. 
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 Gələ ̂�ə 17              'w 'W   
 

Mənd��ə 'wə ̂nimi bəl�lə.̂ 
Mənd��ə 'wə ̂nimi bəl�lə.̂ 
Mənd��ə 'wə ̂nimi bəl�lə.̂ 
 

1. 'w   ə ̂ 
 'wə ̂

'w  �  �  � 
   'w��� 

'w � n �   
  'w�n� 

 

2. 'wə ̂  
 wə ̂
 mə ̂

 'w�n�  
 'y�n� 
 'yw�n� 

 'w��� 
 n��� 
 p��� 

 
 

 

3.  'w��� 
 'W�cn̰�n� 

'w 
'W 
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Pi d�, �nə ̂yər̂ letər � j�n�� dər� wun « � » 
me letər � j�n�� dər� wun « � » me.  
C��� d�, j�n�� d�y i  « a »  me  « g »  me. 
 

4. Lendi 
Mardi 

 

Mekredi  
Jodi 

Bandradi 

Samadi 
Dəmas 

 

 
Gə Samadi jomni, Məndagə 'wə ̂nimi 
bəlalə.̂ Tandi gwə ̂nimi 'wana gugələ ̂
da. Ɓam da, tandi 'waga Made ba gə 
ha bam. Made ichə gugələ ̂bam. 
Məndagə nasa gandu. 
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 Gələ ̂gə 18              ã, ə,̃ ĩ, ũ           
 

               
Amsə bo mãy nan̰ ɓecheyə.̂  
Amsə bo mãy nan̰ ɓecheyə.̂  
Amsə bo mãy nan̰ ɓecheyə.̂  
Amsə bo mãy nan̰ ɓecheyə.̂  
 
  dũrḭ̃   Mãrḭ̃   tət̃ə ̃
  dũ        rḭ̃     tə ̃
    ũ         ĩ      ə ̃
 
1.  m  ã  y  

   mãy 
 d  ũ  r ̰ ĩ 
     dũrḭ̃ 

 M  ã  r ̰ ḭ 
    Mãrḭ̰ 

 

2.  mãyã   
 laya   

 dũrḭ̃ 
 duri 

 hãrã̰ 
 hara 

 
 



 

41 

Mo gə ciri dwarə̰lə ̂ka da,  
mwagne sumdəĝə əndi mo? 

 

           hãrã̰             mãyã 
    mĩ             Mãrḭ̃              tət̃ə ̃
           mãy              dũrḭ̃ 

 
 

 
 
 
Caga da, mãy nale ɗəm. Amsə jaw gə 
mən kəl mãy bam nan̰e. Amsə duwa 
da, bo mãy 'won ɓeche da, dara cherni 
gə urni. An̰ji wa mãyã ɓeche bədə ̂
dara Mãrḭ̃ ba ichəd̂ə bam. 
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 Gələ ̂gə 19              vb   

 

         

 

 

 

 
Ken yə kəvbən̂g mən. 
Ken yə kəvbən̂g mən. 
Ken yə kəvbən̂g mən. 
Ken yə kəvbən̂g mən. 
Ken yə kəvbən̂g mən. 
 

1. k  ə  vb  ə ̂ ng   
    kəvbən̂g 

vb   ə ̂
  vbə ̂

 

2.  kəvbən̂g  
 kələn̂g 
 kərən̂g   

 vbə ̂
 wə ̂ 
 'wə ̂ 
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Diri dənə ̂kəvbən̂g day gə dyamo: 
 

Nə ̂yəgədi, də ̂womdə, 
nə ̂yəgədi, də ̂womdə. 

 

Keykey na gə əsəŵ duwa, 
keykey na gə əsəŵ duwa, duwa, ... 

Wala mən, kəvbən̂g wom Amsə gere 
duwa bam. An̰ji ha twa ken gere 
dwarə̰lə.̂ Kəvbən̂g hara bagə wom 
gere. Ken yə kəvbən̂g mən vbə.̂ 
Kwandaw nə ̂pad ɓərə̰n̰ da. 
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 Gələ ̂gə 20  Cwara gaba yara 
 
 
 'y  'Y 
 
'w 'W 

 
ã ə ̃ĩ ũ 
 

vb 

 'yagə 
 
 'waga 
 
 mãy 
 
kəvbən̂g 

 Amsə 'yagə  
 dəndaw kabni. 
 Məndagə 'waga  
 Made. 
 An̰ji bo mãy  
 ɓecheyə.̂ 
 Ken yə kəvbən̂g. 

 
 
 'yagə 
bagə 
pagə  

 'wa 
 wa 
 'ya 
 ya 

mãyã 
laya 

hãrã̰ 
hara 

kəvbən̂g 
kələn̂g 
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Cwagələ ̂diyə ̂gənə ̂gələ ̂gə 10: 
 

 
 
      

 � � s �    

 u    d  r̰ 
 �   c i r i 
 ə    n  � 

 l � b j e  ə 

 ə ̂  ə ̂    m 

   l   j  

 
 

c ə m b �  

 d � w �  y  
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  Cwagələ ̂diyə ̂gənə ̂gələ ̂gə 20: 
 

     �   
   ɓ  ə ̂   
  d e b r e  
   c     

 ɗ  h I r̰ I  
h � y e     

 �    d   

 n � m d e   
 �    m I y 
  j e l e   
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Traduction des phrases clés et des petits textes en français: 
 

 Leçon 1:   
  Amse saisit son couteau de jet. 
  Un jour, Amse se lève le matin et part travailler sur son champ. Il  
  amène son couteau de jet. Amse coupe des tiges pour les  
  ramener et donner à ses boeufs. Les enfants prennent les tiges  
  pour les manger. 
 
Leçon 2:   
  Amse tresse un secko. 
 Aujourd'hui Amse reste à la maison pour tresser un secko.  
  Les enfants mettent le feu sur le secko. Le feu brule le secko.  
  Amse est très triste. 
 
Leçon 3: 
  Amse reste sous le hangar.  
 Le soir, Amse reste sous le hangar. Embam prend du riz et  
  le nettoie. Elle prépare de la bouillie et la laisse pour son  
  mari. Le chat vient manger la bouillie. Embam est très triste. 
 
Leçon 4: 
  Embam élève des canards. 
  Embam élève des canards. Elle leur a construit un hangar.  
  Dans la saison des pluies les canes pondent des oeufs et  
  couvent beaucoup d'enfants. Mendage verse leur manger           
  parterre. 
 
Leçon 5: Répétition 
  Que tient Amse dans sa main le matin? – Amse tient le couteau  
  de jet. 
  Est-ce que Embam élève des canards? – Oui, elle élève des  
  canards. 
  D'abord Amse tresse le secko, puis il construit un hangar. 
 
Leçon 6: 
  Des chauves-souris sont dans la maison. 
  Il y a des chauves-souris dans la maison de Amse et Embam.  
  Elles les dérangent beaucoup. Un soir Embam prend du feu et  
  enfume les chauves-souris. La fumée les chasse et elles se  
  déplacent. Ce jour-là, Amse et Embam dorment bien. 
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Leçon 7: 
  Tous les enfants sont près de la porte de la concession. 
  Un autour élève ses petits près du village. Il attrape tous les petits  
  poulets. Un matin, Amse attache un poulet devant un piège.  
  L'autour s'approche pour attraper  le poulet. Le piège le saisit  
  fortement. Amse vient, le saisit bien et l'égorge. 
 
Leçon 8: 
 Made boit de l`eau propre. 
  Embam va au champ avec ses enfants. Il est midi et ils ont  
  beaucoup soif. Made veut boire l'eau d'un marigot. Mendage lui a  
  amené de l'eau propre dans une calebasse. Made boit de l'eau  
  propre. 
 
Leçon 9: 

La hyène apparaît au chien. 
Tôt le matin Amse va à la chasse, et puis une hyène apparaît à 
son chien. La hyène lui montre ses dents. Le chien et la hyène ne 
s'entendent pas du tout. 

 
Leçon 10: Répétition 
 Est-ce que Amse va à la chasse tôt le matin? 

Est-ce que l'eau du marigot est propre? 
Est-ce que les chauves-souris dérangent Embam? 
Est-ce que la fumée sort du feu? 

 
Leçon 11: 

Hier Made ne s'est pas vite endormi. 
Made a beaucoup maigri. La nuit, il ne s'endort pas vite. Embam 
l'attache au dos et l'amène au dispensaire. L'infirmier dit à Embam 
qu'il faut changer le manger de Made.Il doit manger des 
cacahuètes, des oeufs,et des mangues. 

 
Leçon 12: 

Amse est en train de réfléchir. 
Dans la saison des pluies, Amse a pris des bons. Quand son riz 
est mûr, les gens ramassent tout. Sa femme se fâche contre lui 
parce qu'il ne reste plus de semence ni de manger. Elle lui dit qu'ils 
vont souffrir beaucoup. Amse reste sous le hangar et réfléchit. 
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Leçon 13: 
 Embam coud la calebasse. 
 Hier tôt le matin, Mendage est allée puiser de l'eau. Sa calebasse  
  tombe dans le puits et se casse. Le soir, Embam coud la 
  calebasse. Elle prépare une corde pour puiser encore. 
 
Leçon 14: 

Amse construit un grenier. 
Pendant la saison des pluies, le grenier de Amse s'est cassé 
carrément. Hier il a construit encore un grenier. Il lui reste un peu 
de boue. Il en ramasse encore et le mélange avec l'autre boue. 

 
Leçon 15: Répétition 

Dans la saison des pluies le grenier de Amse s'est cassé. 
Aujourd'hui il construit un autre. Sa femme va au puits puiser de 
l'eau avec sa calebasse. Amse ramasse un peu de boue et 
Embam verse l'eau au-dessus. Amse lui dit: ça suffit! 
Proverbe: La femme est une calebasse, l'homme est un pot en 
argile. 

 
Leçon 16: 

Amse donne de la viande à ses enfants, et ils se réjouissent. 
Un jour Amse va avec  son chien en brousse. Le chien trouve deux 
varans dans un trou. Amse les attrape. Il les ramènent chez soi et 
les donne à ses enfants. Ils se réjouissent de la viande. 

 
Leçon 17: 

Mendage puise de l'eau au puits. 
Le matin, Mendage puise de l'eau au puits. Elle remplit une gourde 
avec l'eau. Puis elle appelle Made pour aller au champs ensemble. 
Made casse la gourde. Mendage se fâche contre lui. 

 
Leçon 18: 
 Amse verse beaucoup de mil dans le grenier. 

Le mil est maintenant mûr. Un ami de Amse vend beaucoup de 
son mil. Amse, au contraire, met beaucoup de son mil au grenier 
pour la faim dans la saison des pluies. Il couvre le grenier avec la 
paille pour que la pluie ne puisse pas le détruire. 
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Leçon 19: 
Le piège saisit le pied de la grue couronnée. 
Un jour, les grues couronnées mangent le riz de Amse. Il tend un 
piège dans son champs. Les grues viennent  pour manger du riz. 
Le piège saisit une grue fortement. Tous ses amis s'envolent. 
 

Leçon 20: Répétition 
 Amse donne de la viande à ses enfants. 
 Mendage a appelé Made. 
 Il verse du mil dans le grenier. 
 Le piège saisit la grue couronnée. 
 



 

52 
 


